
Pro
Chapter 26

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
Seperti–salju
H7950

יִץ בַּקַּ֗
di–musim–panas
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
dan–seperti–hujan
H4306

בַּקָּצִ֑יר
pada–musim–panen

ן כֵּ֤
demikian

לאֹ־
tidak
H3808

נָאוֶה֖
pantas
H5000

לִכְסִ֣יל
bagi–orang–bodoh
H3684

כָּבֽוֹד׃
kehormatan
H3519

Seperti salju di musim panas dan hujan pada waktu panen, demikian kehormatan pun tidak layak bagi orang 
bebal.

כַּצִּפּ֣וֹר2
Seperti–burung–pipit
H6833

לָנ֭וּד
untuk–mengembara
H5110

כַּדְּר֣וֹר
seperti–burung–layang
H1866

לָע֑וּף
untuk–terbang

ן כֵּ֥
demikian

לְלַ֥ת קִֽ
kutukan
H7045

נָּ֗ם חִ֝
tanpa–sebab
H2600

]לא[
[tidak]
H3808

)ל֣וֹ(
(kepadanya)

א׃ ֹֽ תָב
akan–datang
H0935

Seperti burung pipit mengirap dan burung layang-layang terbang, demikianlah kutuk tanpa alasan tidak akan 
kena.

שׁ֣וֹט3
Cambuk
H7752

לַסּ֭וּס
untuk–kuda

מֶתֶ֣ג
kekang
H4964

לַחֲמ֑וֹר
untuk–keledai
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
dan–tongkat
H7626

לְגֵו֣
untuk–punggung

ים׃ כְּסִילִֽ
orang-orang–bodoh
H3684

Cemeti adalah untuk kuda, kekang untuk keledai, dan pentung untuk punggung orang bebal.

אַל־4
Jangan
H0408

עַן תַּ֣
menjawab

כְּ֭סִיל
orang–bodoh
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
menurut–kebodohannya
H0200

ן־ פֶּֽ
supaya–tidak
H6435

תִּשְׁוֶה־
engkau–menjadi–sama

לּ֥וֹ
kepadanya

גַם־
bahkan
H1571

תָּה׃ אָֽ
engkau

Jangan menjawab orang bebal menurut kebodohannya, supaya jangan engkau sendiri menjadi sama dengan dia.

עֲנֵה5֣
Jawablah

כְסִ֭יל
orang–bodoh
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
menurut–kebodohannya
H0200

פֶּן־
supaya–tidak
H6435

יִהְיֶה֖
ia–menjadi
H1961

חָכָם֣
bijak
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
di–matanya–sendiri

Jawablah orang bebal menurut kebodohannya, supaya jangan ia menganggap dirinya bijak.
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ה6 מְקַצֶּ֣
Memotong
H7096

גְלַיִם רַ֭
kaki
H7272

חָמָס֣
kekerasan
H2555

שֹׁתֶ֑ה
meminum
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
siapa–mengirim
H7971

ים דְּבָרִ֣
pesan-pesan
H1697

בְּיַד־
melalui–tangan
H3027

יל׃ כְּסִֽ
orang–bodoh
H3684

Siapa mengirim pesan dengan perantaraan orang bebal mematahkan kakinya sendiri dan meminum kecelakaan.

דַּלְי֣ו7ּ
Menggantung
H1809

שֹׁקַ֭יִם
kaki-kaki
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
dari–orang–lumpuh
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
dan–amsal
H4912

י בְּפִ֣
di–mulut
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
orang-orang–bodoh
H3684

Amsal di mulut orang bebal adalah seperti kaki yang terkulai dari pada orang yang lumpuh.

כִּצְר֣וֹר8
Seperti–mengikat

אֶ֭בֶן
batu
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
di–katapel
H4773

כֵּן־
demikian

ן נוֹתֵ֖
siapa–memberi
H5414

לִכְסִ֣יל
kepada–orang–bodoh
H3684

כָּבֽוֹד׃
kehormatan
H3519

Seperti orang menaruh batu di umban, demikianlah orang yang memberi hormat kepada orang bebal.

ח֭וֹח9ַ
Duri
H2336

עָלָה֣
naik
H5927

בְיַד־
di–tangan
H3027

שִׁכּ֑וֹר
pemabuk
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
dan–amsal
H4912

י בְּפִ֣
di–mulut
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
orang-orang–bodoh
H3684

Amsal di mulut orang bebal adalah seperti duri yang menusuk tangan pemabuk.

ב10 רַ֥
Pemanah

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
yang–melukai

ל כֹּ֑
setiap–orang
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
dan–siapa–menyewa

יל סִ֗ כְּ֝
orang–bodoh
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
dan–siapa–menyewa

ים׃ עֹבְרִֽ
orang–yang–lewat

Siapa mempekerjakan orang bebal dan orang-orang yang lewat adalah seperti pemanah yang melukai tiap 
orang.

כְּ֭כֶלֶב11
Seperti–anjing
H3611

ב שָׁ֣
kembali
H7725

עַל־
kepada

קֵא֑וֹ
muntahnya

יל סִ֗ כְּ֝
orang–bodoh
H3684

שׁוֹנֶה֥
mengulangi

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
kebodohannya
H0200

Seperti anjing kembali ke muntahnya, demikianlah orang bebal yang mengulangi kebodohannya.

ית12ָ רָאִ֗
Engkau–melihat
H7200

אִי֭שׁ
orang
H0376

חָכָם֣
bijak
H2450

בְּעֵינָי֑ו
di–matanya–sendiri

תִּקְוָה֖
harapan

לִכְסִ֣יל
bagi–orang–bodoh
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
darinya

Jika engkau melihat orang yang menganggap dirinya bijak, harapan bagi orang bebal lebih banyak dari pada 
bagi orang itu.

אָמַר13֣
Berkata
H0559

עָצֵ֭ל
pemalas
H6102

חַל שַׁ֣
singa–muda
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
di–jalan
H1870

י רִ֗ אֲ֝
singa

ין בֵּ֣
di–antara
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
lapangan-lapangan
H7339

Berkatalah si pemalas: "Ada singa di jalan! Ada singa di lorong!"
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הַ֭דֶּלֶת14
Pintu

תִּסּ֣וֹב
berputar
H5437

עַל־
pada

צִירָ֑הּ
engselnya

ל וְעָ֝צֵ֗
dan–pemalas
H6102

עַל־
di

מִטָּתֽוֹ׃
tempat–tidurnya
H4296

Seperti pintu berputar pada engselnya, demikianlah si pemalas di tempat tidurnya.

מַ֤ן15 טָ֘
Menyembunyikan
H2934

עָצֵל֣
pemalas
H6102

יָד֭וֹ
tangannya
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
di–piring
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
terlalu–lelah
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
untuk–mengembalikannya
H7725

אֶל־
ke
H0413

יו׃ פִּֽ
mulutnya
H6310

Si pemalas mencelupkan tangannya ke dalam pinggan, tetapi ia terlalu lelah untuk mengembalikannya ke 
mulutnya.

חָכָם16֣
Bijak
H2450

עָצֵל֣
pemalas
H6102

בְּעֵינָי֑ו
di–matanya–sendiri

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
daripada–tujuh–orang
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
yang–menjawab
H7725

עַם׃ טָֽ
dengan–akal–sehat
H2940

Si pemalas menganggap dirinya lebih bijak dari pada tujuh orang yang menjawab dengan bijaksana.

מַחֲזִ֥יק17
Memegang
H2388

בְּאָזְנֵי־
telinga-telinga
H0241

כָלֶ֑ב
anjing
H3611

עֹבֵ֥ר
yang–lewat

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
yang–menjadi–marah

עַל־
atas

יב רִ֥
pertengkaran
H7379

א־ לֹּֽ
bukan
H3808

לֽוֹ׃
miliknya

Orang yang ikut campur dalam pertengkaran orang lain adalah seperti orang yang menangkap telinga anjing 
yang berlalu.

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
Seperti–orang–gila

ה הַיֹּרֶ֥
yang–melempar

ים זִקִּ֗
bunga–api

ים חִצִּ֥
panah-panah
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
dan–maut
H4194

Seperti orang gila menembakkan panah api, panah dan maut,

ן־19 כֵּֽ
Demikian

אִי֭שׁ
orang
H0376

ה רִמָּ֣
yang–menipu

אֶת־
[objek langsung]
H0853

רֵעֵה֑וּ
sesamanya
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
dan–berkata
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
bukankah
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
bercanda
H7832

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

demikianlah orang yang memperdaya sesamanya dan berkata: "Aku hanya bersenda gurau."

בְּאֶפֶ֣ס20
Tanpa

עֵצִ֭ים
kayu–api
H6086

תִּכְבֶּה־
padam
H3518

אֵשׁ֑
api
H0784

ין וּבְאֵ֥
dan–tanpa
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
pengumpat
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
mereda
H8367

מָדֽוֹן׃
pertengkaran
H4066

Bila kayu habis, padamlah api; bila pemfitnah tak ada, redalah pertengkaran.

פֶּחָם21֣
Arang
H6352

לְגֶ֭חָלִים
untuk–bara–api
H1513

וְעֵצִ֣ים
dan–kayu–api
H6086

לְאֵשׁ֑
untuk–api
H0784

ישׁ וְאִ֥
dan–orang
H0376

]מדונים[
[yang–suka–bertengkar]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(yang–suka–bertengkar)
H4066

לְחַרְחַר־
untuk–menyulut
H2787

יב׃ רִֽ
perselisihan
H7379

פ
—
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Seperti arang untuk bara menyala dan kayu untuk api, demikianlah orang yang suka bertengkar untuk panasnya 
perbantahan.

דִּבְרֵ֣י22
Kata-kata
H1697

נִרְ֭גָּן
pengumpat
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
seperti–makanan–lezat
H3859

ם וְהֵ֝֗
dan–mereka
H1992

יָרְד֥וּ
turun
H3381

חַדְרֵי־
ke–kamar-kamar
H2315

טֶן׃ בָֽ
perut
H0990

Seperti sedap-sedapan perkataan pemfitnah masuk ke lubuk hati.

סֶף23 כֶּ֣
Perak
H3701

סִי֭גִים
kotoran
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
berlapis
H6823

עַל־
di

חָרֶ֑שׂ
tembikar
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
bibir
H8193

ים דֹּלְקִ֣
yang–berapi-api
H1814

וְלֶב־
dan–hati

ע׃ רָֽ
jahat

Seperti pecahan periuk bersalutkan perak, demikianlah bibir manis dengan hati jahat.

]בשפתו[24
[dengan–bibirnya]
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
(dengan–bibirnya)
H8193

יִנָּכֵר֣
menyamarkan–diri

שׂוֹנֵא֑
yang–membenci
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
dan–di–dalam–dirinya
H7130

ית יָשִׁ֥
ia–menyimpan
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
tipu–daya
H4820

Si pembenci berpura-pura dengan bibirnya, tetapi dalam hati dikandungnya tipu daya.

י־25 כִּֽ
Ketika

יְחַנֵּ֣ן
ia–berbicara–dengan–ramah

קוֹ֭לוֹ
suaranya

אַל־
jangan
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
percaya
H0539

בּ֑וֹ
kepadanya

י כִּ֤
sebab

בַע שֶׁ֖
tujuh
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
kekejian
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
di–hatinya

Kalau ia ramah, janganlah percaya padanya, karena tujuh kekejian ada dalam hatinya.

ה26 תִּכַּסֶּ֣
Ditutupi
H3680

שִׂנְ֭אָה
kebencian
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
dengan–tipu–daya
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
akan–terungkap
H1540

רָעָת֣וֹ
kejahatannya

ל׃ בְקָהָֽ
di–jemaah
H6951

Walaupun kebenciannya diselubungi tipu daya, kejahatannya akan nyata dalam jemaah.

רֶה־27 כֹּֽ
Siapa–menggali

שַּׁחַ֭ת
lubang
H7845

הּ בָּ֣
ke–dalamnya

ל יִפֹּ֑
ia–akan–jatuh
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
dan–siapa–menggulingkan
H1556

בֶן אֶ֝
batu
H0068

אֵלָ֥יו
kepadanya
H0413

תָּשֽׁוּב׃
akan–kembali
H7725

Siapa menggali lobang akan jatuh ke dalamnya, dan siapa menggelindingkan batu, batu itu akan kembali 
menimpa dia.

שׁוֹן־28 לְֽ
Lidah
H3956

שֶׁקֶ֭ר
dusta
H8267

יִשְׂנָא֣
membenci
H8130

יו דַכָּ֑
korban-korbannya
H1790

וּפֶ֥ה
dan–mulut
H6310

ק לָ֗ חָ֝
yang–menyanjung
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
menyebabkan

ה׃ מִדְחֶֽ
kehancuran
H4072

Lidah dusta membenci korbannya, dan mulut licin mendatangkan kehancuran.
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